
     

1 riw
shir
song

rumzm
mzmur
psalm

Psal
lasph
to-Asaph

Miela
aleim
Elohim

la
al
must-not-be

imd
dmi
silence

Kl
lk
to-you

la
al
must-not-be

wrxh
thchrsh
you-are-being-silent

. <<A Song [or] Psalm of
Asaph.>> Keep not thou
silence, O God: hold not thy
peace, and be not still, O
God.

1

lau
ual
and-must-not-be

tqwh
thshqt
you-are-being-quiet

la
al
El

2 ik
ki
that

ene
ene
behold !

Kibiua
auibik
being-enemies-of-you

Nuimei
iemiun
they-are-clamoring

Kianwmu
umshnaik
and-ones-hating-you

uawn
nshau
they-lift-up

war
rash
head

For, lo, thine enemies
make a tumult: and they
that hate thee have lifted
up the head.

2

3 lo
ol
on

Kmo
omk
people-of-you

umiroi
iorimu
they-are-making-crafty

dus
sud
deliberation

uyoihiu
uithiotzu
and-they-are-counseling

lo
ol
on

Kinupy
tzphunik
secluded-ones-of-you

They have taken crafty
counsel against thy people,
and consulted against thy
hidden ones.

3

4 urma
amru
they-say

ukl
lku
go !

Mdixknu
unkchidm
and-we-shall-suppress-them

iugm
mgui
from-nation

alu
ula
and-not

rkzi
izkr
he-shall-remember

Mw
shm
name-of

larwi
ishral
Israel

They have said, Come,
and let us cut them off from
[being] a nation; that the
name of Israel may be no
more in remembrance.

4

duo
oud
further

5 ik
ki
that

uyoun
nuotzu
they-counsel

bl
lb
heart

udxi
ichdu
together

Kilo
olik
on-you

hirb
brith
covenant

uhrki
ikrthu
they-are-cutting

For they have consulted
together with one consent:
they are confederate
against thee:

5

6 ilea
aeli
tents-of

Muda
adum
Edom

Milaomwiu
uishmoalim
and-Ishmaelites

baum
muab
Moab

Mirgeu
uegrim
and-Hagarites

The tabernacles of Edom,
and the Ishmaelites; of
Moab, and the Hagarenes;

6

7 lbg
gbl
Gebal

Numou
uomun
and-Ammon

qlmou
uomlq
and-Amalek

hwlp
phlshth
Philistia

Mo
om
with

ibwi
ishbi
dwellers-of

ruy
tzur
Tyre

Gebal, and Ammon, and
Amalek; the Philistines with
the inhabitants of Tyre;

7

8 Mg
gm
moreover

ruwa
ashur
Assyria

euln
nlue
he-is-obliged

Mmo
omm
with-them

uie
eiu
they-become

ourz
zruo
arm

inbl
lbni
to-sons-of

tul
lut
Lot

els
sle
interlude

Assur also is joined with
them: they have holpen the
children of Lot. Selah.

8

9 ewo
oshe
do !

Mel
lem
to-them

Nidmk
kmdin
as-Midian

arsisk
ksisra
as-Sisera

Nibik
kibin
as-Jabin

lxnb
bnchl
in-watercourse-of

Nuwiq
qishun
Kishon

. Do unto them as [unto]
the Midianites; as [to]
Sisera, as [to] Jabin, at the
brook of Kison:

9

10 udmwn
nshmdu
they-are-exterminated

Niob
boin
in-En

rad
dar
Dor

uie
eiu
they-become

Nmd
dmn
manure

emdal
ladme
for-ground

[Which] perished at
Endor: they became [as]
dung for the earth.

10

11 umhiw
shithmu
set !-them

umbidn
ndibmu
patrons-of-them

brok
korb
as-Oreb

bazku
ukzab
and-as-Zeeb

xbzku
ukzbch
and-as-Zebah

onmlyku
uktzlmno
and-as-Zalmunna

lk
kl
all-of

umkisn
nsikmu
sovereigns-of-them

Make their nobles like
Oreb, and like Zeeb: yea,
all their princes as Zebah,
and as Zalmunna:

11

12 rwa
ashr
who

urma
amru
they-say

ewrin
nirshe
we-shall-tenant

unl
lnu
for-us

ha
ath
»

huan
nauth
oases-of

Miela
aleim
Elohim

Who said, Let us take to
ourselves the houses of God
in possession.

12

13 iela
alei
Elohim-of-me

umhiw
shithmu
set !-them

lglgk
kglgl
as-tumbleweed

wqk
kqsh
as-straw

inpl
lphni
before

xur
ruch
wind

O my God, make them
like a wheel; as the stubble
before the wind.

13

14 wak
kash
as-fire

robh
thbor
you-shall-consume

roi
ior
wildwood

ebelku
uklebe
and-as-blaze

telh
thlet
you-set-aflame

Mire
erim
mountains

As the fire burneth a
wood, and as the flame
setteth the mountains on
fire;

14

15 Nk
kn
so

Mpdrh
thrdphm
you-shall-pursue-them

Krosb
bsork
in-tempest-of-you

Khpusbu
ubsuphthk
and-in-sweeping-whirlwind-of-you

Mlebh
thbelm
you-shall-fluster-them

So persecute them with
thy tempest, and make them
afraid with thy storm.

15

16 alm
mla
fill !

Meinp
phniem
faces-of-them

Nulq
qlun
dishonor

uwqbiu
uibqshu
and-they-shall-seek

Kmw
shmk
name-of-you

euei
ieue
Yahweh

Fill their faces with
shame; that they may seek
thy name, O LORD.
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17 uwbi
ibshu
they-shall-be-ashamed

ulebiu
uibelu
and-they-shall-be-flustered

ido
odi
unto

do
od
future

urpxiu
uichphru
and-they-shall-be-abashed

Let them be confounded
and troubled for ever; yea,
let them be put to shame,
and perish:

17

udbaiu
uiabdu
and-they-shall-perish

18 uodiu
uidou
and-they-shall-know

ik
ki
that

eha
athe
you

Kmw
shmk
name-of-you

euei
ieue
Yahweh

Kdbl
lbdk
to-alone-you

Nuilo
oliun
Supreme

lo
ol
over

lk
kl
all-of

Yrae
eartz
the-earth

That [men] may know
that thou, whose name
alone [is] JEHOVAH, [art]
the most high over all the
earth.
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